
Caldo Tlalpeño 3.00
Consommé au poulet garni de morceaux de poulet, laitue et coriandre
Chicken broth garnished with slices of chicken, coriander and lettuce

Sopa de TorTillaS 3.50
Soupe aux tortillas de maïs
Corn tortillas and chicken soup

Sopa de FrijoleS 3.50
Soupe aux fèves
Bean soup

GaSpaCho 4.00
potage froid garni de concombres, tomates en dés et piments vert
Cold potage with cucumber, diced tomato and green pepper

enSalada Verde 8.00
Variété de crudités frais sur salade et vinaigrette maison
Variety of fresh mixed vegetables with house-made dressing

enSalada de nopaliToS 9.00
Cactus mariné au jus de limette, servi sur salade et  fromage frais
lemon juice marinated cactus, served on lettuce with fresh cheese

enSalada de paVo 11.00
dindon en lanières sauté, champignons et sauce à la crème sûre
Strips of sautéed turkey with mushrooms and sour cream sauce

GuaCamole 7.50
purée d’avocat avec nachos
purée of avocado with nachos

CeViChe 10.00
Chair de poisson marinée dans un jus de limette et ses épices
Fish marinated with lemon juice and spices

CamaroneS en CopiTa 10.50
Cocktail de crevettes à la mexicaine servi sur laitue
mexican style shrimp cocktail, served on lettuce

CampeChana 11.00
Cocktail de moules et crevettes servi sur laitue
Cocktail of mussels and shrimp, served on lettuce

naChoS Con QueSo 7.00
nachos au fromage gratiné
nachos gratinée with cheese

QueSo Fundido 9.50
Fondue au fromage à votre choix: saucisse mexicaine, champignons, cactus, ou pourquoi 
ne pas mélanger les 3 ?  le tout servi avec tortillas.
Cheese fondue with the toppings of your choice: mexican sausage, mushroom, cactus, or 
why not mix all 3 of them? all served with tortillas
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Tomates rouges | Anato (orange et épices) | Tomates Vertes | Mole (piquante au 
cacao) | Mole Verte (piquante medium à la graine de citrouille et tournesol)

Red Tomato | Anato (oranges and spices) | Green Tomato | Mole (spicy with 
cocoa) | Green Mole (medium-spicy with pumpkin and sunflower seeds)

TaCoS 12.50
2 tortillas de farine roulées au boeuf ou poulet, avec fromage et une sauce aux tomates 
2 flower tortillas rolled with beef or chicken, served with cheese and tomato sauce

FajiTaS 14.50
Boeuf, poulet ou végétarien à votre choix sautés sur la grille, servi avec 3 tortillas
Your choice of beef, chicken or vegetarian, sautéed on the grill, served with 3 tortillas

enChiladaS 15.00
2 tortillas de farine farcies au poulet ou végétariens et gratinées au four, choisissez une 
de nos sauces pour napper le tout:  Tomates, tomates vertes, mole ou mole verte
2 tortillas stuffed with chicken or vegetarian and melted cheese in the oven, choose one of our 
sauces to cover it all: Tomato, Green tomato, mole or Green mole

peChuGa 15.00
Suprême de volaille grillé sur la plaque avec un à-côté de  fèves mexicaines. 
n’oubliez pas de choisir une de nos délicieuses sauces: anato, tomates vertes, mole ou 
mole verte.
Grilled chicken breast with mexican beans on the side. don’t forget to  choose one of our 
delicious sauces :  anato, Green tomato, mole or Green mole.

pollo à la BarBaCoa 15.00
demi-poulet grillé avec la sauce anato
Grilled half chicken  with anato sauce

nopaliToS Con Carne 15.50
délicieuses lanières de boeuf et cactus sautées sur la plaque, ensuite gratinées de 
fromage et servies avec 3 tortillas
delicious sautéed beef and cactus gratinée and served with 3 tortillas

ChileS rellenoS 16.50
2 piments doux farcis à votre choix de: boeuf, poulet ou poisson frais, le tout gratinée et 
nappé d’une sauce tomates avec son à-côté de fèves mexicaines.
2 sweet peppers stuffed of your choice: beef, chicken or fresh fish covered with 
melted cheese, tomato sauce, and beans on the side

Carne aSada 16.50
Steak 10 oz grillé et comme à-côtés des chilaquiles (tortillas grillées, garnies au poulet,  
sauce tomates et gratinées), fèves et légumes
10 oz grilled steak, with chilaquiles (grilled tortillas garnished with chicken, tomato sauce,  
and melted cheese) beans and veggies

aSado de Carnero 22.00
agneau grillé garni de piments rouge et vert, oignons, sautés sur la plaque servi avec une 
petite sauce parfumée à l’ail
Grilled lamb garnished with red and green peppers and onions, served with a garlic 
scented sauce

Tous nos plats sont servis avec du riz mexicain délicieux, légumes frais et crème sûre
all our platters are served with delicious mexican rice, fresh vegetables and sour cream

exTraS
Fèves, nachos, tortillas, guacamole, riz, crème sûre  
Beans, nachos, tortillas, guacamole, rice, sour cream
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FileTe al mojo de ajo 16.50
Filet de rouget grillé avec sauce tomate parfumé à l'ail
Grilled red snapper with tomato and garlic scented sauce

peSCado YuCaTan 24.00
rouget entier enveloppé de feuilles de bananes
Whole red snapper wrapped in banana leaves

peSCado à la parrilla 24.00
rouget entier grillé et servi avec légumes
Whole grilled red snapper served with vegetables

CamaroneS à la parrilla 19.50
Crevettes à l'ail grillés et servies avec sauce tomate et chilaquiles
Grilled garlic shrimp served with tomato sauce and chilaquiles

CaZuela mexiCana 23.00
plat de crevettes grillées, pétoncles, filet de poisson et moules, le tout servi avec  
une sauce safran et pain à l'ail
platters of shrimp, scallops, fish filet and mussels served with saffron sauce and garlic bread
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Des plats végétariens et portions pour enfants sont disponibles, 
demandez à votre serveur ou serveuse

Vegetarian and children-sized dishes available, ask your waiter

S'IL VOUS PLAÎT INFORMER VOTRE SERVEUR OU SERVEUSE SI VOUS 
SOUFFREZ D'ALLERGIES ALIMENTAIRES
PLEASE INFORM YOUR WAITER IF YOU SUFFER FROM FOOD ALLERGIES


